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DE Produktname

Edelstahl arbeitstisch

EN Product name

Stainless steel work table

PL Nazwa produktu

STOL ROBOCZY z szuflada

cz Nazev vyrobku

Nerezovy pracovni stll

FR Nom du produit

Table de travail en acier inoxydable

IT Nome del prodotto Tavolo da lavoro in acciaio inossidabile
ES Nombre del producto Mesa de trabajo de acero inoxidable
HU Termék neve Rozsdamentetlen acél munkapad

DA Produktnavn Rustfri stal arbejdsbord

Fl Tuotteen nimi Ruostumaton teras tyopoyta

NL Productnaam Rvs werktafel

NO Produktnavn Arbeidsbord i rustfritt stal

SE Produktnamn Rostfritt stal arbetsbord

PT Nome do produto

Mesa de trabalho em ago inoxidavel

SK Nazov produktu

Nerezovy pracovny stol

BG Mme Ha npoaykTa

Hepbxaoaema ctomaHa pa60THa Maca

EL Ovopa npoidvtog Avofeibwto tpaméll epyaciog
HR Naziv proizvoda Radni stol od nehrdajucéeg celika
LT Produkto pavadinimas Neridijancio plieno darbastalis
RO Numele produsului Masa de lucru din otel inoxidabil
SL Ime izdelka Delovna miza iz nerjavnega jekla

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCWT-120X60S3

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
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nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber
info@expondo.com erhéltlich .

Technische Daten

c Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Arbeitstisch aus Edelstahl
Modell RCWT-120X60S3
Abmessungen (L x B x H) [cm] 120 x 60 x 85
Gewicht [kg] 40
Hohenverstellung der Fiille [mm] 20
Materialstarke [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll lhnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

c E Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

[
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation anzuwenden.
(allgemeines Warnzeichen)

g 2 (%
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HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
fihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

Edelstahl-Arbeitstisch

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Geréat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

b) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzugénglichen
Ort auf.

c) Wenn Sie dieses Geradt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

d) Stellen Sie sicher, dass der Arbeitstisch auf einer ebenen und stabilen Flache steht.

ﬁ Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Benutzung des Gerats Kinder und andere Personen in der
Nahe.

2.2. Eigenschutz

a) Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen oder Besteck auf dem Arbeitstisch.

b) Uberpriifen Sie den Arbeitstisch vor der Benutzung auf scharfe Kanten und glitten Sie diese
gegebenenfalls.

2.3. Sichere Nutzung des Gerats

a) Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

b)  Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.
c) Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

d) Stellen Sie keine offenen Flammen oder Hochtemperaturgerate direkt auf den Arbeitstisch.
e) Halten Sie brennbare Materialien von der Oberflache fern.

f)  Uberlasten Sie die Ablagen nicht (iber die angegebene Tragkraft hinaus.

g) Wenn Sie Elektrogerdte auf dem Arbeitstisch verwenden, stellen Sie sicher, dass diese den
Sicherheitsstandards entsprechen.

h)  Verlegen Sie Stromkabel nicht unter oder zwischen den Regalbdden, wo sie beschadigt werden
kénnten.



DE

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein

geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerdt benutzen.

3. Nutzungsbedingungen

Das Produkt bietet eine langlebige und hygienische Arbeitsflache fir Kichen, Werkstatten und gewerbliche

Umgebungen. Es eignet sich ideal fiir die Zubereitung von Speisen, industrielle Aufgaben und allgemeine
Arbeitsanwendungen.

Der Benutzer haftet fiir Schiaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerits
entstehen.

3.1. Zusammenbau des Gerats

MONTAGEANLEITUNG

1. Packen Sie alle Komponenten aus und lberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
2.  Befolgen Sie die mitgelieferte Montageanleitung, um die Tischbeine zu befestigen.
3.  Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen sind.

4.

Stellen Sie die FURe ein, um den Arbeitstisch auf unebenen Oberflachen zu stabilisieren.

A WARNUNG:

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da dies die Konstruktion beschadigen kann.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Teile korrekt montiert sind.

MONTAGEZEICHNUNG
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Reinigung und Wartung

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zum Waschen des Gerdts nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtblirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen Mitteln, Verdinnern,
Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschadigen kann.

Uberpriifen Sie den Arbeitstisch regelmiRig auf Anzeichen von VerschleiB, Rost oder lose Teile.
Ziehen Sie lose Schrauben oder Bolzen nach Bedarf fest.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch im Innenbereich auf, um seine Lebensdauer zu verlangern.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Stainless steel work table
Model RCWT-120X60S3
Dimensions (LxWxH) [cm] 120 x 60 x 85
Weight [kg] 40
Feet height adjustment [mm] 20
Material thickness [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

hid
A
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c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Stainless steel work table

2.1. Safety in the workplace

a)

b)

<)

d)

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

Ensure the worktable is placed on a flat and stable surface.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.2. Personal safety

a)

b)

Be cautious when handling sharp tools or cutlery on the worktable.

Check for any sharp edges before use and smooth them if necessary.

2.3. Safe device use

a)

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not place open flames or high-temperature appliances directly on the worktable.
Keep flammable materials away from the surface.

Do not overload the shelves beyond the stated weight capacity.

If using electrical appliances on the worktable, ensure they comply with safety standards.

Do not run electrical cords under or between shelves where they could be damaged.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.
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3. Use guidelines

The product provides a durable and hygienic workspace for kitchens, workshops, and commercial settings. It is
ideal for food preparation, industrial tasks, and general work applications.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Assembling the device

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1.  Unpack all components and verify that all parts are included.
2.  Follow the provided assembly diagram to attach the table legs.
3. Ensure all screws and bolts are securely tightened.

4.

Adjust the feet to stabilize the worktable on uneven surfaces.

A WARNING!

Do not overtighten screws, as this may damage the structure.

Ensure all parts are correctly assembled before use.

ASSEMBLY DIAGRAM
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3.2. Cleaning and maintenance

a)
b)
<)
d)

e)

g)
h)

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they

may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or

other chemical substances because it may damage the device.
Regularly inspect the worktable for signs of wear, rust, or loose parts.
Tighten any loose screws or bolts as needed.

Store indoors when not in use to prolong its lifespan.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rozbieznosci miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielsky, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na Zzgdanie pod
adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu tlumaczenia maszynowego.

Opis parametru Wartosé parametru
Nazwa produktu Stot roboczy ze stali nierdzewnej
Model RCWT-120X60S3
Wymiary (df. x szer. x wys.) [cm] 120 x 60 x 85
Ciezar [kg] 40
Regulacja wysokosci nézek [mm] 20
Grubos$é materiatu [mm)] 1
Maksymalne obcigzenie [kg] 436

1. Ogolny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjne dziatanie, nalezy korzystac z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzaé¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian majgcych na celu poprawe jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

[
Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Stosowaé w zaleznosci od sytuacii.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

>0
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PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter wytgcznie pogladowy i w
niektdrych szczegétach moga roéznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia, a nawet
Smier¢.

Terminy ,,urzgdzenie” lub ,,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:

Stotu roboczego ze stali nierdzewnej

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Nalezy zachowac niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania tego
urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazac réwniez instrukcje.

b) Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

c) Jesli urzadzenie to jest uzywane razem z innym sprzetem, nalezy réwniez przestrzegac pozostatych
instrukcji obstugi.

d) Nalezy upewnic sie, ze stét roboczy jest ustawiony na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

A Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a) Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas postugiwania sie ostrymi narzedziami lub sztuécami na stole
roboczym.

b)  Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie ma ostrych krawedzi, i w razie potrzeby je wygtadzié.

2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a) Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznego transportu, obowigzujacych
w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

b) Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywego brudu.
c¢) Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

d) Nie umieszczaj otwartego ognia ani urzadzen o wysokiej temperaturze bezposrednio na stole
roboczym.

e) Trzymaj materiaty tatwopalne z dala od powierzchni.
f)  Nie przecigzaj potek ponad podang nosnos¢.

g) Jesli na stole roboczym uzywasz urzadzen elektrycznych, upewnij sie, ze sg one zgodne z normami
bezpieczenstwa.

h) Nie nalezy prowadzi¢ przewoddéw elektrycznych pod pdtkami ani miedzy nimi, gdzie mogtyby ulec
uszkodzeniu.
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A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas korzystania z urzadzenia

nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac czujnosc i kierowac sie zdrowym rozsadkiem.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt zapewnia trwate i higieniczne miejsce pracy w kuchniach, warsztatach i obiektach komercyjnych.
Idealnie nadaje sie do przygotowywania positkdw, zadan przemystowych oraz ogdlnych zastosowan roboczych.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajagce z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Montaz urzgdzenia
INSTRUKCJA MONTAZU

1. Rozpakuj wszystkie elementy i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie czesci.

2.  Postepuj zgodnie z dotgczonym schematem montazu, aby zamocowac nogi stotu.
3.  Upewnij sie, ze wszystkie sruby i wkrety s dobrze dokrecone.
4,

Wyreguluj ndzki, aby ustabilizowa¢ stét roboczy na nieréwnych powierzchniach.

A OSTRZEZENIE:

Nie dokrecaj $rub zbyt mocno, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie konstrukcji.

Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie czesci sg prawidtowo zmontowane.

SCHEMAT MONTAZU
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3.2.

a)

b)

<)

d)

e)

g)

Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia powierzchni uzywaj wytacznie sSrodkéw niekorodujacych.

Do mycia urzadzenia uzywaj wylacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Nie uzywaj do czyszczenia ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.

Nie czy$¢ urzadzenia substancjami kwasowymi, srodkami medycznymi, rozcieniczalnikami, paliwem,
olejami ani innymi substancjami chemicznymi, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Nalezy regularnie sprawdzac blat pod katem oznak zuzycia, rdzy lub luznych elementéw.

W razie potrzeby dokrecié¢ wszelkie luzne sruby lub wkrety.
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h) Aby przedtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia, nalezy je przechowywaé¢ w pomieszczeniu, gdy nie jest
uzywane.
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Tento uZivatelsky manudl byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré Usili,

A abychom zajistili pfesnost prekladu, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelského manualu je v anglictiné. Jakékoli
rozdily mezi preloZenou verzi a plvodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li
jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficialnim
referencnim textem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyZadani na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Pracovni stlil z nerezové oceli
Model RCWT-120X60S3
Rozméry (D x S x V) [cm] 120 x 60 x 85
Hmotnost [kg] 40
Nastaveni vysky nozi¢ek [mm] 20
Tloustka materialu [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. VSeobecny popis

Navod k pouZiti je urCen k zajiSténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je navrzen a
vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuZitim nejmodernéjsich technologii a komponentd.
Navic je vyrabén v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEITE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE NEPRECTETE
A NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouzZit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto
navodem k poufZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické tdaje a specifikace uvedené v tomto navodu k
pouZziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmeény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

c € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ y Sy oy .
& Pred pouzitim si prectéte navod.

Vyrobek musi byt recyklovan.
VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.

(obecny vystrazny symbol)

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni téely a v nékterych detailech
se mohou liit od skutecného vyrobku.

> Bl
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2. Bezpeclnost pti pouzivani

A POZOR! Precte si vSsechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny ndvody. Nedodrzeni

varovani a pokynl miZe mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Pracovni stll z nerezové oceli

2.1. Bezpeclnost na pracovisti

a)

b)

c)

d)

Tento ndvod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. Pokud bude toto zafizeni pfeddno treti osobé,
musi byt spolu s nim preddn i tento navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni pristupné détem.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spole¢né s jinym zafizenim, je tfeba dodrzovat také pfislusné pokyny
k pouziti tohoto zafizeni.

Zajistéte, aby byl pracovni stll umistén na rovném a stabilnim povrchu.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zatizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.

2.2. Osobni bezpecnost

a)

b)

PFi manipulaci s ostrymi nastroji nebo pfibory na pracovnim stole budte opatrni.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda zatizeni nema ostré hrany, a v ptipadé potreby je zaoblete.

2.3. Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g)
h)

PFi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zatizeni pouzivano.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Zarizeni uchovavejte mimo dosah zdroji ohné a tepla.

Na pracovni stll neumistujte otevieny oher ani zafizeni s vysokou teplotou.

Hoflavé materidly uchovavejte mimo dosah povrchu.

Police nepretézujte nad stanovenou nosnost.

Pokud na pracovnim stole pouZivate elektricka zafizeni, ujistéte se, Ze splnuji bezpecnostni normy.

Neprovadéjte elektrické kabely pod policemi ani mezi nimi, kde by mohly byt poskozeny.

POZOR! Navzdory bezpeéné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkim a navzdory pouZiti
dalSich prvki chranicich obsluhu stile existuje malé riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani
zafizeni. Pfi pouZivani zafizeni budte ostraZiti a fidte se zdravym rozumem.

3. Zasady pouZzivani

Tento vyrobek poskytuje odolny a hygienicky pracovni prostor pro kuchyné, dilny a komercni prostory. Je
idedlni pro pfipravu potravin, primyslové ukoly a obecné pracovni Gcely.
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Za jakékoli skody vzniklé v dlisledku nespravného poufiti zafizeni nese odpovédnost uZivatel

3.1. Montaz zafizeni
NAVOD K MONTAZI

1.  Vybalte vSechny soucasti a zkontrolujte, zda jsou v baleni obsazeny vsechny dily.

2. Pfimontazi nohou stolu postupujte podle pfilozeného montazniho schématu.
3. Ujistéte se, Ze jsou vSechny Srouby a matice pevné utazeny.
4,

Nastavte noZicky tak, aby byl pracovni stll stabilni i na nerovném povrchu.

A VAROVANI:

Srouby neutahujte pfilis silné, mohlo by dojit k poskozeni konstrukce.

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jsou vSechny dily spravné smontovany.

SCHEMA MONTAZE
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

CISTENI A UDRZBA

K ¢isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.
K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky vhodné pro styk s potravinami.
Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.

K ¢isténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napft. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material zafizeni.

Zafizeni necistéte kyselymi latkami, pripravky pro lékarské ucely, redidly, palivy, oleji ani jinymi
chemickymi latkami, protoZe by to mohlo zatizeni poskodit.

Pracovni stil pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky opotrebeni, rzi nebo uvolnéné soucasti.
Uvolnéné Srouby nebo matice podle potifeby dotdhnéte.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej do vnitfnich prostor, abyste prodlouzili jeho Zivotnost.
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mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version
traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui fait office de référence
officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

ﬁ Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout

Description du paramétre Valeur du parametre
Nom de produit Table de travail en acier inoxydable
Modele RCWT-120X60S3
Dimensions (L x | x H) [cm] 120 x 60 x 85
Poids [kg] 40
Réglage de la hauteur des pieds [mm] 20
Epaisseur du matériau [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. Description générale

Le manuel d’utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de
composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET BIEN COMPRIS LE
PRESENT MANUEL D’UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de l'appareil et de garantir un fonctionnement sans probleme, veuillez
I'utiliser conformément au présent manuel d'utilisation et effectuer régulierement les opérations d'entretien.
Les caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le
fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

C € Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

@ . . . I
Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! A appliquer selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

>0
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N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif uniquement et
peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

2. Seécurité d'utilisation

A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
! avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Table de travail en acier inoxydable

2.1. Sécurité au travail

a) Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour référence ultérieure. Si cet appareil est cédé a un
tiers, le manuel doit étre remis en méme temps.

b) Conservez les éléments d'emballage et les petites piéces de montage hors de portée des enfants.

c) Sicet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions d'utilisation correspondantes
doivent également étre respectées.

d) Assurez-vous que la table de travail est placée sur une surface plane et stable.

ﬁ Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes
présentes.

2.2. Sécurité personnelle

a) Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez des outils tranchants ou des couverts sur la table
de travail.

b)  Vérifiez I'absence d'arétes vives avant utilisation et lissez-les si nécessaire.

2.3. Utilisation sécurisée de I'appareil

a) Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrep6t et son lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport
manuel dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

b)  Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

c) Tenezl'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

d) Ne placez pas de flammes nues ni d'appareils a haute température directement sur la table de travail.
e) Eloignez les matériaux inflammables de la surface.

f)  Ne surchargez pas les étagéres au-dela de la capacité de charge indiquée.

g) Sivous utilisez des appareils électriques sur la table de travail, assurez-vous qu'ils sont conformes aux
normes de sécurité.

h) Ne faites pas passer les cordons électriques sous ou entre les étagéres, la ol ils pourraient étre
endommagés.

ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d’éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque



FR

d’accident ou de blessure lors de I'utilisation de I’appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Regles d'utilisation

Ce produit offre un espace de travail durable et hygiénique pour les cuisines, les ateliers et les environnements

professionnels. Il est idéal pour la préparation des aliments, les taches industrielles et les applications
professionnelles générales.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Montage de 'appareil

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Déballez tous les composants et vérifiez que toutes les pieces sont présentes.
2. Suivez le schéma de montage fourni pour fixer les pieds de la table.

3. Assurez-vous que toutes les vis et tous les boulons sont bien serrés.

4,

Réglez les pieds pour stabiliser la table de travail sur des surfaces irréguliéres.

A AVERTISSEMENT :

Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager la structure.

Assurez-vous que toutes les piéces sont correctement assemblées avant utilisation.

SCHEMA DE MONTAGE
-
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3.2. Nettoyage et entretien

a) Utilisez uniguement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.
b)  Utilisez uniguement des détergents doux et adaptés au contact alimentaire pour laver I'appareil.
c) Nettoyez avec un chiffon doux et Iégerement humide.

d) Nutilisez pas d’objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule en métal), car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I"appareil.

e) Ne nettoyez pas I'appareil avec des substances acides, des produits a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d’autres substances chimiques, car cela pourrait I'endommager.

f)  Inspectez régulierement le plan de travail pour détecter tout signe d'usure, de rouille ou de pieces
desserrées.

g) Resserrez les vis ou boulons desserrés si nécessaire.

h)  Rangez I'appareil a I'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé afin de prolonger sa durée de vie.



possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione,
si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Versioni in
altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

ﬁ Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Tavolo da lavoro in acciaio inossidabile
Modello RCWT-120X60S3
Dimensioni (L x P x A) [cm] 120 x 60 x 85
Peso [kg] 40
Regolazione in altezza dei piedini [mm] 20
Spessore del materiale [mm)] 1
Maximum load [kg] 436

1. Descrizione generale

Il manuale d’uso e stato concepito per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il prodotto &
progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all’avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei pil severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO
APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo secondo le
indicazioni del presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e
le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i rischi
legati alle emissioni acustiche, tenendo conto dei progressi tecnologici e delle opportunita di riduzione del
rumore.

Legenda

C € Il prodotto € conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

[
Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o PRECAUZIONE! o RICORDARE! A seconda della situazione specifica.
(segnale di avvertenza generale)

>0
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ATTENZIONE! | disegni contenuti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

2. Sicurezza d’uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare gravi lesioni o addirittura la
morte.

| termini «dispositivo» o «prodotto» utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:

Tavolo da lavoro in acciaio inossidabile

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

<)

d)

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se il dispositivo
viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, € necessario seguire anche le
relative istruzioni per I'uso.

Assicurarsi che il tavolo da lavoro sia posizionato su una superficie piana e stabile.

A Ricordati! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.2. Sicurezza personale

a)

b)

Prestare attenzione durante la manipolazione di utensili affilati o posate sul piano di lavoro.

Verificare la presenza di eventuali spigoli vivi prima dell’'uso e smussarli se necessario.

2.3. Uso sicuro del dispositivo

a)

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, attenersi ai
principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel paese in
cui il dispositivo verra utilizzato.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

Non collocare fiamme libere o apparecchi ad alta temperatura direttamente sul piano di lavoro.
Tenere i materiali inflammabili lontani dalla superficie.

Non sovraccaricare i ripiani oltre la capacita di carico indicata.

Se si utilizzano apparecchi elettrici sul piano di lavoro, assicurarsi che siano conformi alle norme di
sicurezza.

Non far passare i cavi elettrici sotto o tra i ripiani, dove potrebbero essere danneggiati.

ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante 'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il buon



senso durante I'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Il prodotto offre uno spazio di lavoro resistente e igienico per cucine, officine e ambienti commerciali. E ideale
per la preparazione di alimenti, attivita industriali e applicazioni lavorative generali.

L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso non conforme del dispositivo

3.1. Montaggio del dispositivo

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Disimballare tutti i componenti e verificare che siano presenti tutte le parti.
2. Seguire lo schema di montaggio in dotazione per fissare le gambe del tavolo.
3. Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano serrati saldamente.

4,

Regolare i piedini per stabilizzare il piano di lavoro su superfici irregolari.

A AVVERTENZA!

Non serrare eccessivamente le viti, poiché cio potrebbe danneggiare la struttura.

Assicurarsi che tutte le parti siano montate correttamente prima dell’uso.

SCHEMA DI MONTAGGIO
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Pulizia e manutenzione

Utilizzare solo detergenti non corrosivi per pulire la superficie.
Utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti per lavare il dispositivo.
Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad es. una spazzola metallica o una spatola
di metallo) poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell’apparecchio.

Non pulire I'apparecchio con sostanze acide, prodotti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche poiché potrebbero danneggiarlo.

Ispezionare regolarmente il piano di lavoro per verificare la presenza di segni di usura, ruggine o parti
allentate.

Serrare eventuali viti o bulloni allentati secondo necessita.

Conservare al chiuso quando non in uso per prolungarne la durata.




ES

posible para garantizar que la traduccidén sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el original en
inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precisidén de la traduccién, consulte la
versién en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas idiomas previa
solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

ﬁ Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccion automatica. Hemos hecho todo lo

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Mesa de trabajo de acero inoxidable
Modelo RCWT-120X60S3
Dimensiones (L x An x Al) [cm] 120 x 60 x 85
Peso [kg] 40
Ajuste de altura de las patas [mm] 20
Espesor del material [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. Descripcidn general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto se
ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacion. Ademas, se fabrica cumpliendo con las normas de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO
ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los
riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccién del
ruido.

Leyenda

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ . . s
Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacién concreta.
(sefial de advertencia general)

>0
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen uUnicamente fines ilustrativos y, en algunos
detalles, pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A ATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El
incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o
incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:

Mesa de trabajo de acero inoxidable

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se cede a un tercero, el
manual debe entregarse junto con él.

b) Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequefias de montaje en un lugar fuera del alcance de
los nifios.

c) Sieste dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberan seguirse las instrucciones de uso
correspondientes a dicho equipo.

d) Asegurese de que la mesa de trabajo esté colocada sobre una superficie plana y estable.

ﬁ iRecuerde! Cuando utilices el dispositivo, protege a los nifios y al resto de personas que se
encuentren cerca.

2.2. Seguridad personal

a) Ten cuidado al manipular herramientas afiladas o cubiertos sobre la mesa de trabajo.

b) Comprueba que no haya bordes afilados antes de utilizarlo y alisalos si es necesario.

2.3. Uso seguro del dispositivo

a) Altransportar y manipular el dispositivo entre el almacén y su destino, respeta los principios de salud y
seguridad en el trabajo para operaciones de transporte manual que se apliquen en el pais donde se
vaya a utilizar el dispositivo.

b) Limpia el dispositivo con regularidad para evitar que se acumule suciedad dificil de eliminar.
c¢) Mantén el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

d) No coloques llamas abiertas ni aparatos que alcancen altas temperaturas directamente sobre la mesa
de trabajo.

e) Mantén los materiales inflamables alejados de la superficie.
f)  No sobrecargues las estanterias por encima de la capacidad de peso indicada.

g) Si utilizas aparatos eléctricos en la mesa de trabajo, asegurate de que cumplan con las normas de
seguridad.

h)  No pase los cables eléctricos por debajo o entre los estantes, donde puedan sufrir dafios.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operario, sigue existiendo un ligero riesgo
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de accidente o lesion al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto ofrece un espacio de trabajo duradero e higiénico para cocinas, talleres y entornos comerciales. Es
ideal para la preparacién de alimentos, tareas industriales y aplicaciones laborales generales.

El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del dispositivo.

3.1. Montaje del dispositivo

INSTRUCCIONES DE MONTAIJE

1. Desembala todos los componentes y comprueba que no falte ninguna pieza.
2.  Sigue el esquema de montaje adjunto para fijar las patas de la mesa.

3.  Asegurate de que todos los tornillos y pernos estén bien apretados.

4.

Ajusta las patas para estabilizar la mesa de trabajo en superficies irregulares.

A ADVERTENCIA:

No apriete demasiado los tornillos, ya que esto podria dafiar la estructura.

. Asegurese de que todas las piezas estén correctamente montadas antes de utilizar el dispositivo.

DIAGRAMA DE MONTAIJE
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Limpieza y mantenimiento

Utilice Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.
Utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.
Limpiar con un pafio suave y humedo.

No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula metdlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, productos de uso médico, disolventes, combustible,
aceites u otras sustancias quimicas, ya que podrian dafarlo.

Inspeccione periédicamente la mesa de trabajo en busca de signos de desgaste, dxido o piezas sueltas.
Apriete los tornillos o pernos sueltos segun sea necesario.

Guardelo en un lugar cubierto cuando no lo utilice para prolongar su vida util.
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megtettlink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az
automatizalt forditasok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditékat. A
felhasznaldi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, az angol nyelvl valtozatot vegye alapul, amely a
hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k az info@expondo.com

ﬁ Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden télink telhet6t

cimen.
M(iszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Rozsdamentes acél munkalap
Modell RCWT-120X60S3
Méretek (HxSzxM) [cm] 120 x 60 x 85
Suly [kg] 40
Labak magassagallitasa [mm] 20
Anyagvastagsag [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori miszaki iranyelveknek megfelel6en, a legkorszerlibb technoldgiak és alkatrészek felhasznaldsaval
tervezték és gyartottak. Ezen feliil a legszigoribb mindségi szabvanyoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG TELJES
KORUEN EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a zavartalan mikodés biztositasa érdekében kérjiik, hasznalja
a késziiléket a jelen hasznalati utmutatoban leirtaknak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi
feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szereplé mdiszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyarté
fenntartja a jogot a min6ség javitasaval kapcsolatos valtoztatdasokra. A késziiléket gy tervezték, hogy a
technoldgiai fejl6dést és a zajcsokkentési lehetGségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a leheté
legkisebbre csdkkentse.

Jelolések

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

@ . 4 s
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

>0
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NE FELEDJE! A kézikonyvben szereplé abrak kizardlag illusztracids célt szolgdlnak, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Biztonsagos hasznalat

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatét! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa sulyos sériilésekhez, s6t haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szereplé ,készilék” vagy ,termék” kifejezések a kovetkezSkre
vonatkoznak:

Rozsdamentes acél munkalap

2.1. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)  Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet kés6bbi hasznalatra. Ha ezt a készuléket harmadik félnek adja at,
a kézikonyvet is at kell adnia vele egyiitt.

b) A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

c) Haeztakésziiléket mas berendezéssel egyiitt hasznalja, a vonatkozé hasznalati utasitasokat is be kell
tartani.

d) Gy6z6djén meg arrdl, hogy a munkaasztal sik és stabil feltleten all.

A Ne feledje! A késziilék hasznalata soran gondoskodjon a gyermekek és mas jarokel6k védelmérdl.

2.2. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Legyen dvatos, amikor éles szerszamokat vagy evéeszkdzoket kezel a munkaasztalon.

b) Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nincsenek-e éles élek, és sziikség esetén simitsa le azokat.

2.3. A készilék biztonsagos haszndlata

a) A készulék raktar és rendeltetési hely kozotti széllitdsakor és kezelésekor tartsa be a kézi szallitasi
miveletekre vonatkozo, a késziilék haszndlatanak helye szerinti orszagban érvényes munkavédelmi
el6irasokat.

b) Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadadlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozédasat.

c) Tartsa a késziiléket tavol tliz- és h6forrasoktal.

d) Ne helyezzen nyilt langot vagy magas hémérséklet( késziilékeket kbzvetlenll a munkaasztalra.
e) Tartsa a gyulékony anyagokat tavol a felllettdl.

f)  Ne terhelje tul a polcokat a megadott teherbirason felil.

g) Ha elektromos késziilékeket haszndl a munkaasztalon, gy6z6djon meg arrdl, hogy azok megfelelnek a
biztonsagi elGirasoknak.

h)  Ne vezesse az elektromos vezetékeket a polcok alatt vagy kézott, ahol megsériilhetnek.

A FIGYELEM! A Kkésziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védé
kiegészitGé elemek hasznalata ellenére is fennall egy kis baleseti vagy sériilési kockazat a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jozan eszét hasznalja a késziilék hasznalata soran.
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3. Uzemeltetés szabdlyai

A termék tartds és higiénikus munkateriletet biztosit konyhdkban, miihelyekben és kereskedelmi kérnyezetben.
Idedlis ételkészitéshez, ipari feladatokhoz és altalanos munkavégzéshez.

A felhasznal6 felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré hasznalatabol ered6 barmilyen karért.

3.1. A készulék 6sszeszerelése

OSSZESZERELESI UTMUTATO

1. Csomagolja ki az 6sszes alkatrészt, és ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e.
2. A mellékelt szerelési abra szerint szerelje fel az asztallabakat.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden csavart és anyat szorosan meghuzott.

4,

Allitsa be a labakat, hogy az asztal egyenetlen felileten is stabilan alljon.

A VIGYAZAT:

Ne huzza tul szorosan a csavarokat, mert ez karosithatja a szerkezetet.

Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész helyesen van-e 0sszeszerelve.
OSSZESZERELESI ABRA
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Tisztitas és karbantartas

A felilet tisztitdsahoz kizardlag nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
A készulék mosasahoz kizarélag enyhe, élelmiszer-biztonsagos mosdszereket hasznaljon.
A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

Ne hasznéljon éles és/vagy fém targyakat a tisztitashoz (pl. drétkefét vagy fém spatulat), mert azok
karosithatjak a készlilék fellleti anyagat.

Ne tisztitsa a készliléket savas anyagokkal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, Gzemanyaggal, olajokkal
vagy mas vegyi anyagokkal, mert azok karosithatjak a késziiléket.

Rendszeresen ellendrizze a munkaasztalt kopas, rozsda vagy laza alkatrészek jeleire.
Sziikség szerint huzza meg az esetleges laza csavarokat vagy anyakat.

Haszndlaton kiviil tarolja beltérben a késziiléket, hogy meghosszabbitsa annak élettartamat.
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at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom p3a, at automatiske oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle afvigelser mellem den oversatte version og den
engelske original er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende oversattelsens
ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

ﬁ Denne brugervejledning er oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Arbejdsbord i rustfrit stal
Model RCWT-120X60S3
Dimensioner (LxBxH) [cm] 120 x 60 x 85
Veegt kgl 40
Hpjdejustering af ben [mm] 20
Materialetykkelse [mm] 1
Maximum load [kg] 436

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er udviklet og
fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af avancerede teknologier og
komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forlenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage sendringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjemissioner til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Lees instruktionerne inden brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

hid
A
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OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af advarslerne og

instruktionerne kan medfgre alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« anvendes i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

Arbejdsbord i rustfrit stal

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

<)

d)

Opbevar denne vejledning, sa den er tilgaengelig til senere brug. Hvis dette apparat videregives til en
tredjepart, skal vejledningen videregives sammen med det.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

Hvis dette apparat anvendes sammen med andet udstyr, skal de tilhgrende brugsanvisninger ogsa
folges.

Serg for, at arbejdsbordet er placeret pa et plant og stabilt underlag.

A OBS! Sgrg for at beskytte bgrn og andre personer i naerheden, nar du bruger apparatet.

2.2. Personlig sikkerhed

a)

b)

Veer forsigtig, nar du handterer skarpe vaerktgjer eller bestik pa arbejdsbordet.

Kontroller for skarpe kanter inden brug, og slib dem om ngdvendigt.

2.3. Sikker brug af apparatet

a)

Nar apparatet transporteres og handteres mellem lageret og bestemmelsesstedet, skal du overholde
de arbejdsmiljg- og sikkerhedsregler for manuel transport, der geelder i det land, hvor apparatet skal
bruges.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.
Hold apparatet vaek fra ild- og varmekilder.

Placer ikke aben ild eller apparater med hgj temperatur direkte pa arbejdsbordet.

Hold brandfarlige materialer vaek fra overfladen.

Overbelast ikke hylderne ud over den angivne vaegtkapacitet.

Hvis der anvendes elektriske apparater pa arbejdsbordet, skal du sikre dig, at de overholder
sikkerhedsstandarderne.

Lad ikke elektriske ledninger Igbe under eller mellem hylderne, hvor de kan blive beskadiget.

OBS! Pa trods af enhedens sikre konstruktion og beskyttelsesfunktioner samt brugen af yderligere
elementer til beskyttelse af brugeren er der stadig en lille risiko for ulykker eller personskader ved
brug af enheden. Var opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger enheden.
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3. Brugsbetingelser

Produktet tilbyder et holdbart og hygiejnisk arbejdsomrade til kgkkener, veerksteder og erhvervsmiljger. Det er
ideelt til madlavning, industrielle opgaver og generelle arbejdsformal.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af enheden.

3.1. Montering af enheden

MONTERINGSVEJLEDNING

1. Pakalle komponenter ud, og kontroller, at alle dele er med.

2.  Fglg det medfglgende monteringsdiagram for at montere bordbenene.
3. Serg for, at alle skruer og bolte er strammet ordentligt.
4,

Juster fgdderne for at stabilisere arbejdsbordet pa ujeevne overflader.

A oBS!

Skruerne ma ikke strammes for hardt, da dette kan beskadige konstruktionen.

S¢rg for, at alle dele er korrekt samlet, inden enheden tages i brug.

MONTERINGSSKEMA
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Renggring og vedligeholdelse
Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stélbgrste eller en metalspatel), da

disse kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke apparatet med sure stoffer, laegemidler, fortyndere, braendstof, olier el
stoffer, da dette kan beskadige apparatet.

Kontroller regelmaessigt arbejdsbordet for tegn pa slitage, rust eller Igse dele.

Stram eventuelle Igse skruer eller bolte efter behov.

Opbevar apparatet indendgrs, nar det ikke er i brug, for at forlaenge dets levetid.

ler andre kemiske
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Tama kayttéopas on kadnnetty koneellisen kdadnnoksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme, ettd kdannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kaddnnettyjen versioiden ja englanninkielisen alkuperdisversion valiset eroavaisuudet eivdt ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvda kdannoksen tarkkuudesta, viittaathan
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Ruostumattomasta terdksesta valmistettu tyopoyta
Malli RCWT-120X60S3
Mitat (PxLxK) [cm] 120 x 60 x 85
Paino [kg] 40
Jalkojen korkeussdatd [mm] 20
Materiaalin paksuus [mm] 1
Maksimikuormitus [kg] 436

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdytd laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdad oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&astoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€
&,

hid
A

Tuote tdyttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)
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HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Ruostumattomasta teraksesta valmistettu tyopoyta

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a) Pida tama kadyttoohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

b) Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

c) Jos taté laitetta kdytetddn yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myos niiden kayttdohjeita
noudatettava.

d) Varmista, ettd tydopoyta on sijoitettu tasaiselle ja vakaalle alustalle.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.2. Henkilokohtainen turvallisuus

a) Ole varovainen kasitellessasi teravia tyokaluja tai ruokailuvalineita tydopoydalla.

b) Tarkista ennen kayttod, ettei poydassa ole terdvia reunoja, ja tasoita ne tarvittaessa.

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a) Kun kuljetat ja késittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetdan.

b)  Puhdista laite sddannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

c) Pida laite kaukana tulen- ja lammonldhteista.

d) Al4 aseta avotulta tai korkean limpétilan laitteita suoraan tyépdydille.

e) Pida syttyvat materiaalit poissa pinnalta.

f)  Ala ylikuormita hyllyja ilmoitetun painorajan yli.

g) Jos kaytat sahkolaitteita tyopoydalld, varmista, ettd ne tayttavat turvallisuusstandardit.

h)  Ald ved3 sdhkdjohtoja hyllyjen alle tai valiin, miss ne voivat vaurioitua.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kadyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.
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3. Yleiset kdyttéohjeet

Tuote tarjoaa kestdvan ja hygieenisen tyoétilan keittidihin, tyopajoihin ja kaupallisiin tiloihin. Se sopii
erinomaisesti ruoanvalmistukseen, teollisiin téihin ja yleisiin tyotehtaviin.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
3.1 Laitteen kokoaminen

ASENNUSOHIJEET

1.  Pura kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.

2. Kiinnitad poydan jalat mukana toimitetun asennuskaavion mukaisesti.
3. Varmista, ettd kaikki ruuvit ja pultit on kiristetty kunnolla.
4,

Saada jalkoja poydan vakauttamiseksi epdtasaisilla pinnoilla.

A VAROITUS!

Al3 kirista ruuveja liikaa, silla se voi vahingoittaa rakennetta.

Varmista ennen kayttoa, ettd kaikki osat on asennettu oikein.

ASENNUSKAAVIO
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3.2. Puhdistaminen ja huolto
a) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syévyttamattomia puhdistusaineita.
b)  Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

c¢) Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

d) Al3 kdyta puhdistukseen teravia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld

ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

e) Al3 puhdista laitetta happamilla aineilla, la3kinnéllisiin  tarkoituksiin tarkoitetuilla

ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilld tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa

laitetta.

f)  Tarkista tyopoyta sdannollisesti kulumisen, ruostumisen tai l6ysien osien varalta.
g) Kirista I0ysat ruuvit tai pultit tarpeen mukaan.

h)  Sailytad poytaa sisatiloissa, kun sita ei kdyteta, jotta sen kayttoika pitenee.
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gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle
referentie geldt. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

ﬁ Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Roestvrijstalen werktafel
Model RCWT-120X60S3
Afmetingen (LxBxH) [cm] 120 x 60 x 85
Gewicht [kg] 40
Hoogteverstelling poten [mm] 20
Materiaaldikte [mm] 1
Maximale belasting [kg] 436

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

>0
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van
de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen
naar:

Roestvrijstalen werktafel

2.1. Veiligheid op de werkplek

a) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

b) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

c) Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

d) Zorgervoor dat de werktafel op een viakke en stabiele ondergrond staat.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a) Wees voorzichtig bij het hanteren van scherp gereedschap of bestek op de werktafel.

b)  Controleer voor gebruik of er scherpe randen zijn en maak deze indien nodig glad.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a) Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

b)  Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.
c¢) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

d) Plaats geen open vuur of apparaten met hoge temperaturen direct op de werktafel.

e) Houd brandbare materialen uit de buurt van het oppervlak.

f)  Overbelast de planken niet boven het aangegeven draagvermogen.

g) Als u elektrische apparaten op de werktafel gebruikt, zorg er dan voor dat deze voldoen aan de
veiligheidsnormen.

h) Leg elektrische snoeren niet onder of tussen planken waar ze beschadigd kunnen raken.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
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gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product biedt een duurzame en hygiénische werkplek voor keukens, werkplaatsen en commerciéle
omgevingen. Het is ideaal voor voedselbereiding, industriéle taken en algemene werktoepassingen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Assemblage van het apparaat
MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Pakalle onderdelen uit en controleer of alles aanwezig is.

2. Volg het meegeleverde montageplan om de tafelpoten te bevestigen.
3.  Zorgervoor dat alle schroeven en bouten stevig zijn aangedraaid.

4,

Stel de voetjes af om de werktafel op oneffen oppervlakken stabiel te zetten.

A WAARSCHUWING!

Draai de schroeven niet te vast aan, aangezien dit de constructie kan beschadigen.

. Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd voordat u het product in gebruik neemt.

MONTAGESCHEMA
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Reiniging en onderhoud

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

Controleer de werktafel regelmatig op tekenen van slijtage, roest of loszittende onderdelen.
Draai loszittende schroeven of bouten indien nodig vast.

Bewaar de werktafel binnenshuis wanneer deze niet in gebruik is om de levensduur te verlengen.
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sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

ﬁ Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for &

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Arbeidsbordet i rustfritt stal
Modell RCWT-120X60S3
Dimensjoner (LxBxH) [cm] 120 x 60 x 85
Vekt [kg] 40
Hpydejustering av fgtter [mm)] 20
Materialtykkelse [mm)] 1
Maksimal belastning [kg] 436

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene f@r bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

hid
A
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OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Arbeidsbordet i rustfritt stal

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Tavare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

b) Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
c)  Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

d) Sgrg for at arbeidsbordet er plassert pa en flat og stabil overflate.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.2. Personlig sikkerhet

a) Veer forsiktig ved handtering av skarpe verktgy eller bestikk pa arbeidsbordet.

b)  Kontroller om det finnes skarpe kanter fgr bruk, og glatt dem ut om ngdvendig.

2.3. Sikker bruk av utstyret

a) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

b) Rengjgr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

c) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

d) Ikke plasser apen flamme eller apparater med hgy temperatur direkte pa arbeidsbordet.
e) Hold brennbare materialer borte fra overflaten.

f)  Ikke overbelast hyllene utover den angitte vektkapasiteten.

g) Hvis du bruker elektriske apparater pa arbeidsbordet, ma du sgrge for at de oppfyller
sikkerhetsstandardene.

h)  lkke legg elektriske ledninger under eller mellom hyllene der de kan bli skadet.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.
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3. Retningslinjer for bruk

Produktet gir et holdbart og hygienisk arbeidsomrade for kjgkken, verksteder og kommersielle omgivelser. Det
er ideelt for matlagring, industrielle oppgaver og generelle arbeidsoppgaver.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1 Montering av enheten

MONTERINGSANVISNINGER

1.  Pakkut alle komponenter og kontroller at alle deler er inkludert.
2.  Fglg det vedlagte monteringsdiagrammet for a feste bordbena.
3. Serg for at alle skruer og bolter er godt strammet.

4.

Juster fgttene for a stabilisere arbeidsbordet pa ujevne overflater.

A ADVARSEL!

Ikke stram skruene for hardt, da dette kan skade konstruksjonen.

Serg for at alle deler er korrekt montert fgr bruk.

MONTERINGSDIAGRAM
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Rengjgring og vedlikehold

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.
Bruk kun milde, nzeringsmiddelgodkjente vaskemidler til 3 vaske enheten.

Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stdlbgrste eller

metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,

oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
Inspiser arbeidsbordet regelmessig for tegn pa slitasje, rust eller Igse deler.
Stram eventuelle Igse skruer eller bolter ved behov.

Oppbevar innendgrs nar det ikke er i bruk for a forlenge levetiden.




SE

for att sdkerstélla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte
ar perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken &dr pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har fragor om Oversattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgdngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

ﬁ Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Arbetsbord i rostfritt stal
Modell RCWT-120X60S3
Matt (LxBxH) [cm] 120 x 60 x 85
Vikt [kg] 40
Hojdjustering av benen [mm] 20
Materialtjocklek [mm] 1
Max belastning [kg] 436

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utfora underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning &r aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta maojliga niva.

Férklaring av symbolerna
C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas p& den givna situationen.
(allman varningssymbol)

IS
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OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna inte foljs

kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dédsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:

Arbetsbord i rostfritt stal

2.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

<)

d)

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga bruksanvisningarna
foljas.

Se till att arbetsbordet placeras pa en plan och stabil yta.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.2. Personlig sakerhet

a)

b)

Var forsiktig ndr du hanterar vassa verktyg eller bestick pa arbetsbordet.

Kontrollera om det finns vassa kanter fore anvandning och slipa bort dem vid behov.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshadlso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Placera inte 6ppen eld eller apparater med hég temperatur direkt pa arbetsbordet.

Hall brandfarliga material borta fran ytan.

Overbelasta inte hyllorna utéver den angivna viktkapaciteten.

Om du anvénder elektriska apparater pa arbetsbordet, se till att de uppfyller sdkerhetsstandarderna.

Dra inte elkablar under eller mellan hyllorna dar de kan skadas.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
fornuft nar du anviander apparaten.
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3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten erbjuder en hallbar och hygienisk arbetsyta for kok, verkstader och kommersiella miljoer. Den ar
idealisk for matlagning, industriella uppgifter och allmanna arbetsuppgifter.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1 Montering av apparaten
MONTERINGSANVISNINGAR

1.  Packa upp alla komponenter och kontrollera att alla delar finns med.
2.  Folj det medfdljande monteringsschemat for att fasta bordsbenen.
3.  Setill att alla skruvar och bultar dr ordentligt atdragna.

4.

Justera fotterna for att stabilisera arbetsbordet pa ojamna ytor.

A VARNING!

Dra inte at skruvarna for hart, eftersom detta kan skada konstruktionen.

Se till att alla delar &r korrekt monterade fore anvandning.

MONTERINGSSKEMA
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3.2. Rengoring och underhall

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.
Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.

Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

Anvand inte vassa foremal och/eller metallféoremal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en

metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor inte apparaten med syrahaltiga dmnen, medel fér medicinska andamal, fortunningsmedel,

bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.
Kontrollera regelbundet arbetsbordet for tecken pa slitage, rost eller 16sa delar.

Dra at eventuella 16sa skruvar eller bultar efter behov.

Forvara bordet inomhus nar det inte anvands for att férlanga dess livslangd.
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esforgos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em aten¢do que as traducdes
automadticas ndo sdo perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao
oficial do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da
traducdo, consulte a versdo em inglés, que constitui a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas
estdo disponiveis mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

ﬁ Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradug¢do automatica. Enviddmos todos os

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Mesa de trabalho em ago inoxidavel
Modelo RCWT-120X60S3
Dimensdes (CxLxA) [cm] 120 x 60 x 85
Peso [kg] 40
Ajuste da altura dos pés [mm] 20
Espessura do material [mm] 1
Carga maxima [kg] 436

1. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificacBes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.

Legenda

C € O produto estda em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

@ . . ~ .
Leia as instrugcbes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

>0
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POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao

A ATENCAO! Ler todos os avisos de segurancga e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos avisos e
instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sao utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

Mesa de trabalho em ago inoxidavel

2.1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

b) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

c) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrugdes de
utilizagdo também devem ser seguidas.

d) Certifique-se de que a mesa de trabalho estd colocada sobre uma superficie plana e estavel.

ﬁ Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.2, Seguranca pessoal

a) Tenha cuidado ao manusear ferramentas afiadas ou talheres na mesa de trabalho.

b)  Verifique se existem arestas afiadas antes da utilizacdo e alise-as, se necessario.

2.3. Utilizagcdo segura do dispositivo

a) Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operacgées de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

b) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

c¢) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

d) N&o coloque chamas abertas ou aparelhos de alta temperatura diretamente sobre a mesa de trabalho.
e) Mantenha os materiais inflamaveis afastados da superficie.

f)  N&o sobrecarregue as prateleiras para além da capacidade de peso indicada.

g) Se utilizar aparelhos elétricos na mesa de trabalho, certifique-se de que cumprem as normas de
seguranga.

h)  N&o passe cabos elétricos por baixo ou entre as prateleiras, onde possam ser danificados.

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
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quando utilizar o dispositivo.

3. Orientag0es de utilizacdo

O produto proporciona um espaco de trabalho resistente e higiénico para cozinhas, oficinas e ambientes
comerciais. E ideal para a preparacdo de alimentos, tarefas industriais e aplicacdes de trabalho em geral.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Montagem do aparelho

INSTRUGOES DE MONTAGEM

1. Desembale todos os componentes e verifique se todas as pecas estdo incluidas.

2.  Siga o diagrama de montagem fornecido para fixar as pernas da mesa.
3.  Certifique-se de que todos os parafusos e porcas estdo bem apertados.
4,

Ajuste os pés para estabilizar a mesa de trabalho em superficies irregulares.

A CUIDADO!

N3o aperte excessivamente os parafusos, pois isso pode danificar a estrutura.

. Certifique-se de que todas as pecas estdao corretamente montadas antes de utilizar o produto.

DIAGRAMA DE MONTAGEM
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Limpeza e manutengao

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.
Utilizar um pano macio e hiumido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

Inspecione regularmente a mesa de trabalho para detetar sinais de desgaste, ferrugem ou pecas
soltas.

Aperte quaisquer parafusos ou porcas soltos, conforme necessario.

Guarde-a num local coberto quando nado estiver a ser utilizada, para prolongar a sua vida util.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne

A usilie, aby bol preklad presny, avSak upozorfiujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a
nemaju nahradit fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riad'te sa prosim anglickou verziou, ktora
je oficidlnym referenénym zdrojom. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Pracovny stdl z nehrdzavejucej ocele
Model RCWT-120X60S3
Rozmery (D x S x V) [cm] 120 x 60 x 85
Hmotnost [kg] 40
Nastavenie vySky n6h [mm] 20
Hribka materialu [mm] 1
Maximalne zatazenie [kg] 436

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v silade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZiVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky
pokrok a mozZnosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok spifia prislu$né bezpeénostné normy.

@ Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

hid
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skutocného vyrobku.

c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

2. Bezpeclnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a

pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Pracovny stol z nehrdzavejucej ocele

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

<)

d)

Tuto pouzivatel'sku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice poufzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

Uistite sa, Ze je pracovny stol umiestneny na rovnej a stabilnej ploche.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.2. Osobna bezpeclnost

a)

b)

Pri manipuldcii s ostrymi nastrojmi alebo pribormi na pracovnom stole budte opatrni.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nie su na stole ostré hrany, a v pripade potreby ich zbruste.

2.3. Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrzZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Na pracovny stol nekladte otvoreny ohen ani zariadenia s vysokou teplotou.

Horlavé materialy drzte mimo dosahu povrchu.

Police nepretaZujte nad uvedenud nosnost.

Ak na pracovnom stole pouZivate elektrické spotrebice, uistite sa, Ze spifiaju bezpe¢nostné normy.

Elektrické kdble nevedte pod policami ani medzi nimi, kde by mohli déjst k ich poskodeniu.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.
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3. Pokyny na pouzivanie

Tento vyrobok poskytuje odolny a hygienicky pracovny priestor pre kuchyne, dielne a komeréné priestory. Je
idealny na pripravu jedal, priemyselné ulohy a vSeobecné pracovné ucely.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Montaz zariadenia
NAVOD NA MONTAZ

1.  Vybalte vSetky komponenty a skontrolujte, ¢i su pritomné vsetky diely.

2. Pri montazi noh stola postupujte podla priloZzeného montdzneho nakresu.
3.  Uistite sa, Ze su vSetky skrutky a matice pevne utiahnuté.
4,

Nastavte noZicky tak, aby bol pracovny stél stabilny aj na nerovnych povrchoch.

A VYSTRAHA!

Skrutky nepretahujte, mohlo by to poskodit konstrukciu.

Pred pouZzitim sa uistite, Ze su vSetky Casti spravne zmontované.

SCHEMA MONTAZE
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Cistenie a udrzba

Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
Na umyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétend kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekdrske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo ddjst k jeho poSkodeniu.

Pracovny stdl pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky opotrebenia, hrdze alebo uvolnenych
dielov.

Podla potreby dotiahnite vSetky uvolnené skrutky alebo matice.

Ked stdl nepouzivate, uskladnite ho v interiéri, aby ste prediZili jeho Zivotnost.
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HacTtoawoTto pbKoBOoACTBO 3a ynoTpeba e npeBegeHO C NOMoOLWTa Ha MallMHEH MPeBoa,.
MoNoXKMXME BCUYKU YCUAMSA, 33 Aa rapaHTMpame TOYHOCTTAa Ha NPeBoAa, HO MOJA, UMainTe
npeasua, 4e aBToMaTM3MpaHUTe NPeBoAM He Ca CbBBPLUEHN U HE ca NpeaHa3HaYeHn Aa 3aMeHAT
yoBelKnTe npesogaun. OduumanHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHrMNCKMU
€3UK. BCAKaKBUM pasnnuma mexay npeBefeHaTa Bepcua WU OpUTMHaNHWUA aHM/IMACKU TEKCT He ca
npaBHO 06BbpP3BalN. AKO MMaTe BBMPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MpeBoAa, Mons, ce obbpHeTe
KbM aHI/IMNCKaTa Bepcus, KoATo e opUUMaNHUAT U3TOYHMK. [oBeye e3MKoBM BEPCUM ca AOCTbMHU
npu 3aaBKa ypes info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTpuTe CTOMHOCT Ha NapameTtpuTe
Mme Ha npoaykTa PaboTHa maca oT HepbKAaema CTOMaHa
Mogen RCWT-120X60S3
Pasmepwu (OxXLUxB) [cm] 120 x 60 x 85
Terno [Kr] 40
PerynvpaHe Ha BUCOUYMHATA Ha KpaKaTa [Mm] 20
OdebenvHa Ha maTepuana [Mmm] 1
MakcumanHo HaToBapBaHe [Kr] 436

1. O6uwo onncaHue

HacToAwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npegHasHayeHo Aa BM nNomorHe 3a 6esonacHaTta u 6esnpobnemHa
eKcnioaTtauma Ha yCTpoMcTBoTo. MMPOAyKTBT € MNPOeKTUpaH W MpPousBegeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM
TEXHUYECKN U3MCKBAHWA, KAaTO Ca M3M0A3BaHN Hal-CbBPEMEHHMW TEXHOIOMMN 1 KOMMNOHeHTU. OcBeH ToBa ToM e
npousseaeH B CbOTBETCTBUE C Hal-CTPOrUTE CTaHAAPTV 32 KayecTso.

HE U3NON3BAMTE YPELATA, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIN U PA3EPA/IU HANB/THO
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA.

3a 43 yAbAKWATE eKCnioaTauMOHHMA CPOK Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paborta, ro
M3nos3BaliTe B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba v peaoBHO M3BbPLUBAWTE AEMHOCTM NO
NoAApbiKKaTa. TeXHMYEeCKUTe AaHHM 1 cneundurKaLmMmTe B HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca akTyanHu.
MpousBoanUTeNaT CU 3anmasBa MNpaBoOTO Aa BHAcA MPOMEHM, CBbpP3aHM C NogobpsBaHe Ha KayecTsoTo.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTMPaHO TaKa, Ye Aa CBede 40 MUHMMYM PUCKOBETE OT LYMOBM EMUCUK, KaTo Ce OTYmuTaT
TEXHONOTMYHMAT HaNpPeabK M Bb3MOXHOCTMTE 3a HamanABaHe Ha Lyma.

JNlereHpa

c E MpPoAyKTLT OTFOBAPA Ha NPUNOKMMKUTE CTaHAAPTM 33 Be3onacHoCT.
[
& MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeam ynotpeba.

MpoayKTbT TPAbBa Aa 6bae peunKampan.

BHUMAHME! nan NPEANAS3ETE CE! nan SANOMHETE! MpuaoKnmo 3a KOHKpeTHaTa CUTyauums.
(obw, npeaynpeanTeneH 3Hak)

>0
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MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B TOBa pbKOBOACTBO Ca CAaMO 33 WIKOCTPATUBHMU Lenun
M B HAKOM AEeTalu MOraT Aa ce pa3anyasar oT AeACTBUTENHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynotpeba

A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCMUKM nNpeaynpekaeHns 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKU  UHCTPYKUMM.
HecnassaHeTo Ha npeaynpexXaeHnaTa U MHCTPYKUUUTE MOXKeE Aa AoBede A0 CEPUO3HU
HapaHABAHMWA UM LOPU CMBPT.

TepMuHUTE ,yCTPOMCTBO” MAKN ,MPOAYKT” ce WM3NON3BaT B MPeAynpexAeHUATa M WHCTPYKUMUTe, 33 da ce
ob0o3HauarT:

PaboTHa maca OT Hepb)Kaaema CToOMaHa

2.1. Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) Mons, cbxpaHaBaliTe TOBa PbKOBOACTBO Ha AOCTbMHO MACTO 3a 6baela cnpaska. AKo ToBa
YCTPOWCTBO Bbae NpeaafeHo Ha TPETO /iMLe, PbKOBOACTBOTO TpsAbBa Aa 6bae npeaaaeHo 3ae4Ho C
Hero.

b) CobxpaHsABaliTe enemMeHTUTE OT ONaKOBKAaTa M MasKMTE MOHTAXHM YacTW Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 33
Aeua.

c)  AKo TOBa YCTPOMCTBO Ce M3M0A3Ba 3ae4HO ¢ Apyro obopyasaHe, TpA6Ba Aa ce cnassaT M oCTaHaAuUTe
WHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

d) VYsepere ce, ye paboTHaTa maca e NOCTaBeHa BbPXy PaBHa M CTabuHa MOBBPXHOCT.

He 3abpassaiite! Korato M3nonssate ycTPOWCTBOTO, MpeAnassaiTe Aeuata UM Apyrute auua,
Hamupalu ce Habanso.

2.2. JlnyHa 6e3onacHocCT

a) bbpeTte npeanasnueu nNpu paboTa ¢ OCTPU UHCTPYMEHTU MAn Npmbopu 3a XpaHeHe BbpXy paboTHaTa
maca.

b) Mpepgu ynotpeba npoBepeTe 3a HaMuMe Ha OCTpU pbbOBe U M1 3arnageTe, ako e Heobxoanmo.

2.3. BesonacHO M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a) [Mpu TpaHcnopTMpaHe W MpPemMecTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO MEXAY CK/Jafa M MEeCTOHa3HayeHWerto
cnasgaiTe NpuHUMNUTE 3a 34paBe M HEe30MacHOCT NPU PBYHKM TPAHCMOPTHWM OMepaumu, KouTo ce
npuaarat B CTPaHaTa, KbAETO Lie Ce M3M0/3Ba YCTPOICTBOTO.

b)  MouncTBaiiTe ycTPOMCTBOTO PeA0BHO, 3a Aa NPEAOTBPATUTE HAaTPYMNBAHETO HAa YNOPWUTA MPBCOTUA.
c) [pbTe yCTPOMCTBOTO Aased OT M3TOUYHMUM Ha OFbH M TONMHA.

d) He nocraBaiTe OTKPUT OMbH MK Ypeam C BUCOKA TemnepaTypa AMPEKTHO BbpXy paboTHaTa maca.
e) [pbKTe 3anaanmute matepuanu ganed oT NoBbpXHOCTTA.

f)  He npeTtoBapBaiiTe padpToBETE Hajg NOCOYEHATA TEF0BA CMOCOBHOCT.

g) AKO u3nosi3BaTe eNeKTPUYECKM ypeanm Bbpxy paboTHaTa maca, yBepeTe ce, ye Te OTroBapAT Ha
CTaHgapTuTe 3a 6e3onacHocCT.

h) He npokapBaiiTe efneKkTpuMyeckn Kabenu nopg wav mexapy padroBeTe, KbAeTO MoraT ga b6bgaT
nospeneHu.
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A BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHaTa KOHCTPYKUMA Ha YCTPOMCTBOTO M HEroBuTe 3alUTHU
XapPaKTEPUCTMKU, KAaKTO M BBMPEKU U3MNON3BAHETO HA AOMbJHUTE/IHM e/leMeHTU 3a 3aluTa Ha

onepartopa, Bce NakK CbL,ecTBYyBa MalbK PUCK OT MHLUAEHT AN HapaHABaHe NPU U3NON3BaHETO Ha
ycTpoiicTBOTO. BbaeTe 6aUTENHM U U3NON3BaNTE 34paBMA Pa3sym Npu paboTa ¢ yCTPOICTBOTO.

3. YKaszaHuA 3a ynoTtpeba

MpoAyKTBbT OCUTYPABA U3APBHKANBO U XMTMEHMYHO PAabOTHO NPOCTPAHCTBO 33 KYXHU, PabOTUAHMLM U TbProBCKM
o06eKkTu. Tolt e ngeaneH 3a NPUroTBsHE Ha XpPaHa, NPOMMULLIEHM 334341 M 06WM PabOTHN NPUNOKEHMA.

MoTpebuTtenaT HOCU OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBU LLETH, MPOM3TMYALLM OT HenpeasugeHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO.

3.1 CrnobasaHe Ha YCTPOMCTBOTO
UHCTPYKLUWU 3A CIT/TTOBABAHE
1.

M3BageTe BCMUKM KOMMNOHEHTM OT OMAaKOBKATa M NpoBepeTe Aann BCUYKM YaCcTW ca Haauue.

2. Cﬂe,ﬂ.BaVlTe NPUIOXKEHATa CXema 3a crnobnasaHe, 3a Aa MOHTUpPaATe KpakKaTa Ha macaTa.
3. YBepeTe ce, 4e BCUYKM BUHTOBE U 6onToBe ca 34pPaB0O 3aTerHaTul.
4.

PerynunpaiTe KpayeTaTa, 3a fa ctabunmsupate paboTHaTa maca BbpXy HepaBHM NOBbPXHOCTH

A BHMMAHME!

He 3aTaraite BuHTOBETE npekaneHo CUHOo, Tbl KaTo TOBa MOXKe Aa nospean KOHCTPYKUMATA

YBeperTe ce, Ye BCUUYKM YacTu ca NpaBUAHO CriobeHn npegu ynotpeba.

CXEMA 3A CbBOPKA
-
— |f_|
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L
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3.2. MNouncTeaHe U NnoaapPbHKKa

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

M3non3BaliTe camo HEKOPO3UBHM NMOYMUCTBALLM CPeACTBa 3a MOYMCTBAHE Ha NOBbPXHOCTTA.
M3nonsBsaiTe camo MEKM, MOAXOAALLM 32 KOHTAKT C XpaHu npenaparT 3a M3MMBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.
M3non3galiTe MeKa, HaBlaXKHEHa Kbprna 3a NOYMCTBAHE.

He u3nonssaite ocTpu M/Man meTanHW npeameTV 3a NouMcTBaHe (Hanpumep TeneHa YeTKa UM
MeTa/Ha WnaTy/a), Tbil KaTo Te MoraT 4a NoBpeaaT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouucrteaiite ypeaa C KUCennHHu Bewectsa, cpeacrsa 3a MeAUUUMHCKK uenu, pastsoputennu,
ropmuso, macna nan gpyrn Xxmmm4yeckm seLlecTBa, Tbl KaTo TOBa MOXKe Aa ro nospeau.

PepoeHo nposepsBaiiTe paboTHaTa Maca 3a NPM3HaLM HAa U3HOCBAHE, PbXKAA UM pa3xaabeHu YacTu.
3aTterHerte BCUMYKU pasxiabeHu BUHTOBE Wan 601TOBE, aKo e HeobXxoaumo.

CbxpaHsBaliTe ypeaa Ha 3aKpUTO, KOraTo He ce M3M0A3Ba, 33 43 YAb/KUTE HeroBMaA eKcnaoatauMoHeH
CPOK.
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To mapdév Eyxelpidlo Xprnotn éxel petadpactel pe Tt Xprion HUNXAVIKAG UeTddpacns. Exouue

A kataBalel kaBe duvatr mpoomndbela yla va Staodalicoupe TNV akpifela tng petadpaocng, aAhda
napakaloUpe va AdBete umoPn OTL OL AUTOUATOTOLNUEVEG HeTAdPACELG eV elval TENELEG KaL SV
mpoopilovtal va OVTLKATAOTHOOUV TouC avOpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon Tou
Eyxeptdiou Xprotn eivatl ota ayyAwkd. Tuxov SlodpopEg Hetall g petadpacuévng €kdoong Kot
TOU ayyALlkoU TpWTOoTUTIOU SV £XOUV VOULKN LoXU. EGV €XETE OMOLEGSATIOTE AMOPIEG OXETLKA UE TNV
oakpiBela NG petddpaong, mapakaloUpe va avatpé€ete otnv ayyAlky £€kdoon, n omoia anotelel
tv emnionun mnyn avadopdc. Meploodtepe¢ YAWOOIKEG ekSOOELC elval SloOEoIlUeG KOTOMLY
aLtApaTog péow tou info@expondo.com.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

Nepypadn napapétpou TR mapapétpou
‘Ovopa mpoilovtog Maykog epyaociag and avo&eidwto xaAupa
Movtélo RCWT-120X60S3
Awaotaoelg (MxNxY) [cm] 120 x 60 x 85
Bapoc [kg] 40
PUBULon LY oug modlwv [mm] 20
Maxoc uAwoU [mm] 1
Méyioto doprtio [kg] 436

1. levikn neplypadn

To eyxelpidlo xpriong £xeL oxedlaotel yla va oag Bondnost otnv acdadr Kal anpdoKomTn Xprion TG CUOKEUNG.
To Tmpoiov €xeL oxedlaotel KoL KATAOKEUAOTel oUudwva UE OUOTNPEC TEXVIKEC TpodlaypadEc,
XPNOoLUOTOLWVTAC TEXVOAOYLEC Kal e€apTripata TeAeutalag texvoloyiag. EmutAéov, mapayetotl cUUPWV UE T
TILO QLUOTNPA TIPOTUTIA TOLOTNTALG,.

MHN XPHZIMONMOIEITE TH ZYZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI MPOZEKTIKA KAI
KATANOHZEI MAHPQZ TO NAPON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va mapateivete ™ Stdpkela {WAG TG CUOKEUAG Kal va e€oodalioste thv ampdokomtn Asttoupyia tng,
XPNOLOTOOTE TV oUUPWVO HPE TO TAPOV EYXELPISLO XPAONG KAl TIPAYUOTOTOLEITE TOKTLKA EPYAOCLES
ocuvtnpnong. Ta texvika dedopéva kal ol mpodlaypad£g mou mepthapBavovial oTo mapov eyxelpiblo xpnong
elval evnuepwpéva. O kataokeuaotng dtatnpet to dikaiwpa va poPaivel oe alhayEg mou oxetilovral Pe TN
BeAtiwon tng mowdtnTaG. H oUOKEUN €XEL OXESLAOTEL WOTE VAL LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KWVSUVOUG EKTTOUTING
BopuBou, Aappavovtag urtodn Thv TEXVOAOYLKI TIPO0S0o Kal TIG SuvaToTnTEC Lelwaong Tou Bopufou.

Yropvnua
C € To mpoidv mMAnpol ta OXETIKA TipdTUTIa 0lodaAElaC.

[
AloBaocte TG 08nyieg pLv amo TN xpron.

To mpoiov MPEMEL va avaKUKAWOEL.

MNPOZOXH! ) NPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! loxUel yla Tn CUYKEKPLUEVN KATAOTAOH.
(yeviko mpoeldomolntikd cUuBolo)

>
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NAPAKAAQ ZHMEIQZITE! Ta oxé6la oto mopldv eyXelpiblo £XO0UV OUIMOKAELOTIKAL EMEENYNLATIKO
XOLPOKTAPA KOLL OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVEEXETAL VAL SLatPEPOUV ATIO TO TPAYHOATIKO TIPOLIOV.

2. AodaAela xpriong

A MNPOZOXH! Awafdote 0Aeg tic mpoeldomnoloelg achadelag kal OAeg TIG odnyieg. H un thpnon twv
TIPOELSOTOLAOEWVY KL TWV 08NYyLWV pnopel va 08nynoetL e cofapo TPAUUATIONO 1) AKOWUN
kat Bavaro.

OL OpOL «OUOKEUR» A «TIPOLOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLOELG KAl TIC o8nyieg yla va avadEépovtat
o€:

Mayko epyaciog ano avofeidwto xaAuPa

2.1. Acddlela otov xwpo gpyaciag

a) MNapakahoUpe va SlaTnprioeTe AUTO TO eyXeLpLSLo Stabéaio yia peAlovtikn avadopd. Eav autni n
ouoKeuT mapadobel oe Tpito MPOCWTO, TO YXELPLSLO TIPEMEL va mapadoBel pall e auThyv.

b) @®uldtte Ta otoweio TNG CUGKELAGLAG KAL TA UKPA €EQPTALOTA CUVAPLOAOYNONG OE LEPOG TIOU Sev
elvat mpooBaaotpo and matdid.

c¢) Edv autn n ouokeun xpnotpomnoteital pall e aAAo eEOMALOUO, PETEL EMLONG VO TRPOUVTAL OL
untohouneg odnyleg xpnong.

d) BePawwBeite 6tL 0 mMAyYKoC epyaciog BplokeTal mavw ot enimedn Kat otabepn enidavela.

Mpoooxn! Katd tn xprion Tng OUOKEUNG, Tpootatelote ta madld Kal to GAAQ GTopo Tou
Bpiokovtal kovta.

2.2. Mpoocwrikn acdpAAeLa

a) No elote TPOOCEKTIKOL KATA TO XELPLOMO OLXUNPWV EPYOAELWV 1) LAXOLPOTIPOUVWY TTAVW OTOV TAYKO
epyaociag.

b)  EAéyEte av UTIAPXOUV ALXUNPES AKPEG TIPLY ATTO TN XPHON KoL ASLAVETE TLG, AV XPELACTEL.

2.3. Aodpalic xprion TNG CUOKEUNC

a) Katd tn petadopd Kal TO XELPLOUO TNG CUOKEUNG UETatL TNG amoBnKng Kol TOU TPoOoPLoUoU, TnpEite
TIG apXEG uyeiag Kal aodAAELOG OTNV EPYAOLA VLA TLG XELPWVOKTIKEG Epyacieg petadopdg ou .oxvouv
otn xwpa omou Ba xpnoluomnotnBei n cuokeu.

b) KobBapilete TAKTIKA T CUCKEUH YL VA ATIOTPEYPETE TN CUCCWPEUCN EMIHOVWY pUTIWV.
c) Kpotrote tn OUOKEUN HAKPLA Ao MNYEG GWTLAC Kal BepuotnTac.

d) Mnv tonoBeteite avolytec dpAOyeg i cuokeuec unAng Oeppokpacioc ansvBeiag Madvw otov mayko
gpyaoiag.

e) Kpatrote ta e0GAeKTA UAKA HAKPLA Ao TNV ETULPAVELQL.
f)  Mnv unepdoptwvete ta padila nEpav tng avaypadOUevng xwpnTkotnTag Bapouc.

g) Edv xpnoluomoleite nAEKTPLKEC OUOKEVUEG TAVW OTov Tdyko epyaciag, PePfawwbeite otL
CUMHOopdwWVOVTAL PE Ta TTIPOTUTIA aohaAELlag.

h)  Mnv nepvate NAeKTPLKA KOAWSLA KATW N AVARESA OTa pAdLA, OTIOU EVOEXETAL VO UTIOGTOUV {NULA.
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A NPOZOXH! Nopd tov achalr oXeSLAOUO TNG CUCKEUAG KOL TOL TIPOCTOTEVUTIKA XOAPOKTNPLOTIKA
™me, KaBW¢ Kot mapd tn Xprion MPOCOETWV OTOLYElWV TIOU TPOCTOTEVOUV TOV XELPLOTH,
€EakoAOUOEL va UTLApPXEL £Vag UIKPOG KiVOUVOG aTUXAHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPAOoN TG

ouokeunG. Na eiote oe gypriyopon Kol va XPNOLHOTOLEITE TNV KON AOYLKA KOTA Th XPHon Thg
OUOKEUNG.

3. Obnyleg xpnong

To Tpolov mapEXeL £vav avOeKTIKO Kal UYLEWVO XWPOo £PYACLag ylo. KOUTIVEG, EpyacTAPLO KL EMAYYEAUOTIKOUG

Xwpouc. Eival 6avikd yla thv mpostolpacia Tpoditwy, PBLOUNXAVIKEG EPYACIEG KAl YEVIKEG EPYOACLOKEG
ebapUoyEG.

0O xpriotng ¢épeL tnv €uBOVN ya TuXOoVv (NULEG TTOU TtPOKUTTOUV amod th un mpoPAendpsvn xprion thg
GUOKEUNG.

3.1. ZuvappoAdynaon tnG CUCKEUNG

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

1. Amoocuokeudote OAa ta eaptrpata kal Befatwbeite 6Tl mepthapfavovral OAa Ta pépn.

2. AkolouBrjote to mapexOUevo SlAypappo cUVOPUOAOYNONG YlO. VO OTEPEWOETE Ta TSl TOU
tparnelov.

3.  BePBawwbeite 61l OAeg oL Bideg Kal oL KoxAieg Exouv obLyTel KaAA.

4.

PuBuiote ta modla yla vo otaBepomoloeTe TO TPAME]L EPYACLAC O AVWHUAAEC ETULPAVELEC.

A MPOEIAOMOIHZH!

Mnv odiyyete untepBoAikd TG BiSEC, KABwWG AUTO Umopel va pokaAécel {nNuLd otn doun.

BeBalwbeite 6tL OAa Ta e€aptrpata €ouv cuvappoloynBel cwotd mpLv amo tn xpron.

AIATPAMMA 2YNAPMOAOIHZHZ
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

KaBaplouog kat ouvtripnon

Xpnotpomnoleite povo un SlaBpwtikd KabaploTikd yia tov Kabaplopo g entdavelag.
XpNOLoTOoLELTE LOVO ATILA, KATAAANAQ YL TPOPLLA ATIOPPUTIAVTLKA VLo TO TTAUGLUO TNG OCUCKEUNG.
Xpnotomnoleite éva palakd, uypo mavi yia Tov kabapLlopo.

Mnv xpnotpomnoleite aunped Kat/ri LETAAIKE avTiKEipeva Yo Tov Kaboplouo (m.y. cuppatoBouptoa
N METAAAIK omdtouAa), KaBwg evOEXETAL VO TIPOKAAECOUV {NULA OTO UALKO TNG €mdAVELAG TNG
OUOKEUNG.

Mnv kaBapilete Tn cuokeun He O6fval SLOAUMATA, LOTPLKA MAPACKEUACUATA, SLAAUTIKA, KoUOLUA,
AASLa ) GANEG XNULKEG OUTLEG, KABWC eVEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV {NLA 0TI GUGKEUN.

EAEYXETE TAKTIKA TOV TAYKO gpyoaciag yia onuadia ¢pBopdc, okoupLdg f xaAopwy eEapTnUATWY.
3 difte TuxOV Yahapég Bideg 1) umouAovia, Omwg amalteital.

AmoBnKeVETE TN OUOKEUN OF EC0WTEPLKO XWPO Otav Sev TN XPNOLUOTOLEITE, TIPOKEIUEVOU VOl
napateivete tn Stdpkela {wHE TNG.
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Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UlozZili smo sve napore kako

A bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujude.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena
referenca. Verzije na viSe jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Radni stol od nehrdajuceg Celika
Model RCWT-120X60S3
Dimenzije (Dx3xV) [cm] 120 x 60 x 85
Tezina [kg] 40
PodeSavanje visine nogica [mm] 20
Debljina materijala [mm] 1
Maksimalno opterecenje [kg] 436

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik osmisljen je kako bi pomogao pri sigurnoj i bez problema uporabi uredaja. Proizvod je
projektiran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, uz primjenu najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizveden je u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOIJTE KORISTITI UREDAJ AKO OVU UPUTU ZA UPORABU NISTE TEMEUITO
PROCITALI | RAZUMIJELI.

Kako biste produljili vijek trajanja uredaja i osigurali njegov nesmetan rad, upotrebljavajte ga u skladu s ovom
uputom za uporabu i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku azurni su. ProizvodaC zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
projektiran tako da rizik emisije buke svede na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti

smanjenja buke.

Legenda

c € Proizvod udovoljava relevantnim sigurnosnim standardima.

@ .. .
Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.
UPOZORENIE! ili OPREZ! ili UPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.

(opéeniti znak upozorenja)

NAPOMENA! CrteZzi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim detaljima mogu
odstupati od stvarnog proizvoda.

> Bl
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2. Sigurnost uporabe

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja i uputa moze

dovesti do teskih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" u upozorenjima i uputama odnose se na:

Radni stol od nehrdajuceg celika

2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)

d)

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik radi buduceg koristenja. Ako se ovaj uredaj prosljeduje trecoj strani, s
njim se mora proslijediti i prirucnik.

Elemente pakiranja i sithe montazne dijelove drzite na mjestu nedostupnom djeci.

Ako se ovaj uredaj upotrebljava zajedno s drugom opremom, moraju se postovati i preostale upute za
uporabu.

Provjerite je li radni stol postavljen na ravnu i stabilnu povrsSinu.

A Zapamtite! Prilikom uporabe uredaja zastitite djecu i ostale prolaznike.

2.2. Osobna sigurnost

a)

b)

Budite oprezni pri rukovanju ostrim alatima ili priborom na radnom stolu.

Prije uporabe provjerite postoje li ostri rubovi i po potrebi ih zagladite.

2.3. Sigurna uporaba uredaja

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

h)

Pri transportu i rukovanju uredajem izmedu skladiSta i odredista pridrzavajte se nacela zastite na radu
za rucne transportne operacije koja vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne nedistoce.
Drzite uredaj podalje od izvora vatre i topline.

Ne stavljajte otvoreni plamen ili uredaje visoke temperature izravno na radni stol.
Drzite zapaljive materijale podalje od povrsine.

Nemojte preopterecivati police iznad navedene nosivosti.

Ako na radnom stolu upotrebljavate elektricne uredaje, provjerite odgovaraju li sigurnosnim
standardima.

Ne provlacdite elektricne kabele ispod ili izmedu polica gdje bi se mogli ostetiti.

PAZNJA! Unatoé¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znadajkama, te unatoé upotrebi
dodatnih elemenata koji Stite operatera, pri uporabi uredaja i dalje postoji neznatan rizik od
nezgode ili ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri uporabi uredaja.

3. Smjernice za uporabu

Proizvod pruza izdrzljivo i higijensko radno mjesto za kuhinje, radionice i komercijalne prostore. Idealan je za
pripremu hrane, industrijske zadatke i opc¢e radne primjene.
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Korisnik snosi odgovornost za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja

3.1.  Sastavljanje uredaja
UPUTE ZA SASTAVLIANIJE

1. Raspakirajte sve komponente i provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.

2.  Pratite priloZeni dijagram sastavljanja kako biste pricvrstili noge stola.
3. Provjerite jesu li svi vijci i matice ¢vrsto zategnuti.
4,

Prilagodite noZice kako biste stabilizirali radni stol na neravnim povrsinama

A UPOZORENJE!

Nemojte previse zatezati vijke jer to moze ostetiti konstrukciju.

Prije uporabe provjerite jesu li svi dijelovi ispravno sastavljeni.
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3.2. iS¢enje i odrzavanje

a) Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Cis¢enje.
b)  Za pranje uredaja koristite samo blage deterdZente sigurne za hranu.

c) Zaciséenje koristite meku, vlaznu krpu.

d) Za ¢iséenje ne koristite oStre i/ili metalne predmete (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

e) Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, sredstvima medicinske namjene, razrjedivacima, gorivom, uljima ili
drugim kemijskim tvarima jer moZe dod¢i do oSteéenja uredaja.

f)  Redovito pregledavajte radni stol radi znakova habanja, hrde ili labavnih dijelova.

g) Po potrebi zategnite sve labave vijke ili matice.

h)  Kada nije u upotrebi, ¢uvajte ga u zatvorenom prostoru kako biste produzili njegov vijek trajanja.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad

A vertimas baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zzmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
vertimo ir originalaus angly kalbos teksto skirtumai néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy
del vertimo tikslumo, prasome remtis angly kalbos versija, kuri yra oficialus 3altinis. Daugiau kalby
versijy galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Nerddijancio plieno darbo stalas
Modelis RCWT-120X60S3
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) [cm] 120 x 60 x 85
Svoris [kg] 40
Kojeliy auks¢io reguliavimas [mm] 20
Medziagos storis [mm)] 1
Maksimali apkrova [kg] 436

1. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to,
jis pagamintas laikantis griezciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE SI0S NAUDOJIMO
INSTRUKCLJOS.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uZztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj laikydamiesi Sio
naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZiGros darbus. Siame naudojimo vadove
pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika bty sumazinta iki
minimumo, atsiZvelgiant j technologine pazangg ir triuksmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai
c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminys turi bati perdirbtas.
ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrecioje situacijoje.

(bendrasis jspéjamasis Zenklas)

ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréziniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais aspektais
gali skirtis nuo tikrojo produkto.

> Bl


mailto:info@expondo.com

EN

2. Naudojimo sauga

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Neatsizvelgiant j jspé&jimus ir

instrukcijas, galima patirti rimty suzalojimy ar netgi mirti.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai , jrenginys” arba , produktas” vartojami nurodant:

Neradijancio plieno darbo stalg

2.1. Sauga darbo vietoje

a)

b)
c)

d)

A

§j vadova laikykite pasiekiama, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei $is jrenginys perduodamas
treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir §j vadova.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat batina laikytis ir kity naudojimo instrukcijy.

Uztikrinkite, kad darbo stalas blty pastatytas ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

Atminkite! Naudodami prietaisg, apsaugokite vaikus ir kitus Salia esancius Zmones.

2.2. Asmeniné sauga

a)

b)

Bukite atsargus, dirbdami su astriais jrankiais ar stalo jrankiais ant darbo stalo.

Pries naudojima patikrinkite, ar néra astriy briauny, ir, jei reikia, jas nuslifuokite.

2.3. Saugus prietaiso naudojimas

a)

b)
c)
d)

e)

g)
h)

A

Vezant ir perkeliant prietaisg iS sandélio j paskirties vietg, laikykités rankinio transportavimo
operacijoms taikomy darbo saugos ir sveikatos principy, galiojanciy Salyje, kurioje prietaisas bus
naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.

Laikykite jrenginj atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

Nedékite atviros ugnies ar aukstos temperatiros prietaisy tiesiai ant darbo stalo.

Laikykite degigsias medziagas atokiau nuo pavirSiaus.

Nepersikraukite lentyny virSijant nurodytg svorio riba.

Jei ant darbo stalo naudojate elektros prietaisus, jsitikinkite, kad jie atitinka saugos standartus.

Nekelkite elektros laidy po lentynomis ar tarp jy, kur jie galéty bati pazeisti.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy, taip pat nepaisant
papildomy operatoriaus apsaugai skirty elementy, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suZalojimo rizika. Naudodami prietaisa, bikite budris ir vadovaukités
sveiku protu.

3. Naudojimo gairés

Sis gaminys uztikrina patvarig ir higieni$ka darbo erdve virtuvése, dirbtuvése ir komercinese patalpose. lis
idealiai tinka maisto ruoSimui, pramoninéms uzduotims ir bendriems darbo tikslams.
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Vartotojas atsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo

3.1. Prietaiso surinkimas

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

1. ISpakuokite visas sudedamasias dalis ir patikrinkite, ar yra visos dalys.
2. Laikydamiesi pateiktos surinkimo schemos, pritvirtinkite stalo kojas.
3.  sitikinkite, kad visi varztai ir sraigtai baty tvirtai priverZzti.

4.

Nustatykite kojeles taip, kad stalas stovéty stabiliai ant nelygaus pavirsiaus.

A |SPEJIMAS!

NevirSykite varzty priverzimo jégos, nes tai gali sugadinti konstrukcijg.

Pries naudodami jsitikinkite, kad visos dalys yra teisingai surinktos.

SURINKIMO SCHEMA
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3.2. Valymas ir prieziura

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.

Valymui naudokite minksta, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes

jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

Prietaiso nevalykite rigstinémis medziagomis, medicininiais preparatais, skiedikliais, degalais, aliejais

ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali jj sugadinti.
Reguliariai tikrinkite darbo stalg, ar néra nusidévéjimo pozymiy, radziy ar laisvy daliy.
Prireikus priverzkite visus laisvus varztus ar sraigtus.

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj patalpoje, kad pratestuméte jo tarnavimo laika.
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pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa nlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta oficiala. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

ﬁ Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Masa de lucru din otel inoxidabil
Model RCWT-120X60S3
Dimensiuni (L x I x H) [cm] 120 x 60 x 85
Greutate [kg] 40
Reglarea inaltimii picioarelor [mm)] 20
Grosimea materialului [mm] 1
Sarcind maxima [kg] 436

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati dispozitivul in conditii de siguranta si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultim3 generatie. Tn plus, este fabricat in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE IN DETALIU PREZENTUL
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tindnd cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

ATENTIE! sau PRECAUTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

hid
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VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,
pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la vatamari grave sau chiar la deces.

Termenii ,dispozitiv” sau ,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Masa de lucru din otel inoxidabil

2.1. Siguranta la locul de munca

a) Varugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

b)  Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

c) Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si instructiunile
de utilizare aferente acestuia.

d) Asigurati-vd cd masa de lucru este asezatd pe o suprafata plana si stabila.

A Atentie! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.

2.2. Siguranta personala

a)  Fiti precauti atunci cand manipulati unelte ascutite sau tacamuri pe masa de lucru.

b)  Verificati daca exista margini ascutite Thainte de utilizare si neteziti-le, daca este necesar.

2.3. Utilizarea 1n siguranta a dispozitivului

a) Atunci cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sanatate si siguranta la locul de munca pentru operatiunile de transport manual, aplicabile in tara in
care va fi utilizat dispozitivul.

b)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

c) Tineti dispozitivul la distanta de surse de foc si caldura.

d) Nu asezati flacari deschise sau aparate care genereaza temperaturi ridicate direct pe masa de lucru.
e) Tineti materialele inflamabile la distanta de suprafata.

f)  Nu supraincarcati rafturile peste capacitatea de greutate specificata.

g) Daca utilizati aparate electrice pe masa de lucru, asigurati-va ca acestea respectd standardele de
siguranta.

h)  Nu treceti cablurile electrice sub sau intre rafturi, unde ar putea fi deteriorate.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si
a utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci cand
utilizati dispozitivul.
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3. Instructiuni de utilizare

Produsul ofera un spatiu de lucru durabil si igienic pentru bucatarii, ateliere si spatii comerciale. Este ideal
pentru prepararea alimentelor, sarcini industriale si aplicatii generale de lucru.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

3.1. Asamblarea dispozitivului

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1. Despachetati toate componentele si verificati daca toate piesele sunt incluse.
2. Urmati schema de asamblare furnizata pentru a fixa picioarele mesei.

3. Asigurati-va ca toate suruburile si bolturile sunt stranse bine.

4,

Reglati picioarele pentru a stabiliza masa de lucru pe suprafete denivelate.

A ATENTIE!

Nu strangeti excesiv suruburile, deoarece acest lucru poate deteriora structura

Asigurati-va ca toate piesele sunt asamblate corect Tnainte de utilizare.

SCHEMA DE ASAMBLARE
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3.2.

a)
b)
<)

d)

e)

g)
h)

Curatarea si intretinerea

Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.
Folositi numai detergenti usori, adecvati pentru uz alimentar, pentru spalarea dispozitivului.
Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatulda metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

Nu curatati aparatul cu substante acide, agenti cu destinatie medicala, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Verificati periodic masa de lucru pentru a depista semne de uzura, rugina sau piese slabite.
Strangeti suruburile sau bolturile slabite, dupa cum este necesar.

Depozitati aparatul in interior atunci cand nu este utilizat, pentru a-i prelungi durata de viata.




SL

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi

A zagotovili to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razliCica uporabniskega prirocnika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliCico in izvirnikom v anglescini niso pravno
zavezujoe. Ce imate kakrina koli vpraganja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na
anglesko razlic¢ico, ki je uradno merilo. Vel jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko
info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Delovna miza iz nerjavecega jekla
Model RCWT-120X60S3
Dimenzije (D x $ x V) [cm] 120 x 60 x 85
Teza [kg] 40
Nastavitev viSine nog [mm)] 20
Debelina materiala [mm] 1
Najvecja obremenitev [kg] 436

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in
izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg
tega je izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA
ZA UPORABO.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so aZurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanjSa na minimum, ob upostevanju tehnoloskega napredka in
moznosti za zmanjSanje hrupa.

Legenda

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

hid
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razlikujejo od dejanskega izdelka.

c OPOZORILO! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

povzroci hude poskodbe ali celo smrt.

Izrazi »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljajo za:

Delovno mizo iz nerjavecega jekla

2.1. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

<)

d)

Ta priro¢nik shranite za poznej$o uporabo. Ce to napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi
priroc¢nik.

Elementi embalaze in majhni sestavni deli morajo biti shranjeni na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

Poskrbite, da je delovna miza postavljena na ravno in stabilno povrsino.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.

2.2. Osebna varnost

a)

b)

Bodite previdni pri ravnanju z ostrim orodjem ali jedilnim priborom na delovni mizi.

Pred uporabo preverite, ali so na napravi ostri robovi, in jih po potrebi zgladite.

2.3. Varno uporabljanje naprave

a)

b)
<)

d)

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladiS$¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za ro¢ne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer bo naprava uporabljena.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Na delovno mizo ne postavljajte odprtega ognja ali naprav z visoko temperaturo.

Vnetljive materiale hranite stran od povrsine.

Police ne preobremenjujte nad navedeno nosilnostjo.

Ce na delovni mizi uporabljate elektri¢ne naprave, poskrbite, da so v skladu z varnostnimi standardi.

Elektri¢nih kablov ne vodite pod ali med policami, kjer bi se lahko poskodovali.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.
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3. Navodila za uporabo

Izdelek zagotavlja trpezno in higiensko delovno povrsino za kuhinje, delavnice in poslovne prostore. Je idealen
za pripravo hrane, industrijske naloge in sploSne delovne namene.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.

3.1. Sestavljanje naprave

NAVODILA ZA SESTAVLIANJE

1. Razpakirajte vse sestavne dele in preverite, ali so vsi deli prisotni.

2. Pripritrjevanju nog mize sledite prilozenemu sestavnemu diagramu.
3.  Prepricajte se, da so vsi vijaki in sorniki trdno priviti.

4,

Nastavite nogice, da se delovna miza stabilizira na neravnih povrsinah.

A OPOZORILO!

Vijakov ne privijajte premocno, saj lahko to poskoduje konstrukcijo.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli pravilno sestavljeni.
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3.2.  Ci%enje in vzdrZevanje
a) Zaciscenje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.
b)  Za pranje naprave uporabljajte izklju¢no blaga, za Zivila primerna Cistila.

c) Zaciscenje uporabite mehko, vlazno krpo.

d) Za ciséenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
saj lahko poskodujejo povrsinski material naprave.

e) Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razreddili, gorivom, olji ali drugimi
kemicnimi snovmi, saj lahko to poskoduje napravo.

f)  Redno pregledujte delovno mizo za znake obrabe, rje ali ohlapnih delov.
g) Po potrebi zategnite vse ohlapne vijake ali sornike.

h) Ko napravo ne uporabljate, jo shranite v zaprtem prostoru, da podaljsate njeno Zivljenjsko dobo.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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